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Dear colleagues, Kedves Kollégák! 
 

Societe Generale group is firmly committed to 
be a responsible stakeholder of the banking 
sector and makes every effort to conduct its 
business ethically and in an exemplary manner, 
in all countries in which it operates in. Meeting 
the highest standards is at the heart of our 
strategy for sustainable growth. Day after day, 
we strive to establish amongst senior 
management and all employees a culture of 
compliant behavior, including laws prohibiting 
corruption, bribery, and influence peddling. 
 

A Société Générale Csoport szilárdan 
elkötelezett amellett, hogy a bankszektor felelős 
szereplője legyen és mindent megtesz azért, 
hogy tevékenységét minden országban, ahol 
jelen van, etikus és példamutató módon fejtse ki. 
A fenntartható növekedést megcélzó stratégiánk 
központi eleme a legmagasabb szintű 
követelmények betartása. Nap mint nap arra 
törekszünk, hogy kialakuljon a megfelelő 
magatartás kultúrája mind a vezetőség, mind a 
munkavállalók körében, és mindannyian 
betartsuk a korrupciót, megvesztegetést és a 
befolyásolással való üzérkedést tiltó 
törvényeket.  
 

We are counting on each and every one of you 
to comply with the principles and commitments 
defined in our Code of Conduct and in this Code 
governing the fight against corruption and 
influence peddling. We all also wish to reiterate 
our intention to apply a zero-tolerance approach 
in this regard. 
 

Számítunk arra, hogy mindenki betartja a 
Magatartási Kódexünkben és a korrupció és a 
befolyással való üzérkedés elleni harc 
kezeléséről szóló Kódexben megfogalmazott 
elveket és kötelezettségeket. E tekintetben 
hangsúlyozott szándékunk a zéró tolerancia 
elvének alkalmazása.  
 

Bribery, corruption and influence peddling are 
indeed major causes of poverty, unfair 
distribution and misallocation of wealth. These 
acts also impede economic development and 
contribute to the political and social 
destabilization of sovereign states. As such, they 
are universally considered to be serious 
offenses. 
 

A vesztegetés, a korrupció és a befolyással való 
üzérkedés valóban a szegénység, valamint a 
javak igazságtalan és helytelen elosztásának fő 
oka. Ezen kívül veszélyeztetik a gazdaság 
fejlődését és mind politikailag, mind 
társadalmilag destabilizálják a szuverén 
államokat. Ennek megfelelően egyetemlegesen 
komoly kihágásoknak tartjuk őket. 
 

Your commitment and involvement are key. 
Thanks to your individual and collective efforts, 
we will be able to conduct our activities in an 
ethical and responsible manner. 
 

Mindegyikünk elkötelezettsége és 
együttműködése kulcsfontosságú. Egyéni és 
kollektív erőfeszítéseinknek köszönhetően 
képesek leszünk arra, hogy tevékenységünket 
etikus és felelős módon végezzük. 
 
 

 
Lorenzo Bini Smaghi, 
Chairman of the Board of Directors of Societe 
Generale group 
 
Frédéric Oudéa, 
Chief Executive Officer of Societe Generale 
group 
 
Diony Lebot, 
Deputy Chief Executive Officer of Societe 
Generale group 
 
Grégoire Simon-Barboux, 
Group Head of Compliance of Societe Generale 
group 

 
Lorenzo Bini Smaghi, 
a Société Générale Csoport Igazgatóságának 
Elnöke 
 
Frédéric Ouéda, 
a Société Générale Csoport Vezérigazgatója 
 
Diony Lebot, 
a Société Générale Csoport Helyettes 
Vezérigazgatója 
 
Grégoire Simon-Barboux, 
a Société Générale Csoport Compliance 
Csoportjának Vezetője 
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PREAMBLE BEVEZETÉS 
_____________________________________________ 

 
Committing offences involving corruption or 
influence peddling can have extremely severe 
legal (criminal and civil) and financial 
consequences for both the Group and its 
employees. Additionally, such offenses can 
seriously harm the Group’s reputation and its 
ability to conduct business in an area for which it 
has previously been implicated. Disciplinary or 
administrative procedures may also be taken 
against Societe Generale by the French 
Prudential Control and Resolution Authority (for 
compliance failures), by the French 
Anticorruption Agency or by foreign regulators 
(either because Societe Generale conducts its 
activities in these countries, or because of the 
extra territorial nature of certain rules such as 
Foreign Corrupt Practices Acts (“FCPA”) in the 
United States or UK Bribery Act (“UKBA”) in the 
United Kingdom). 
 

A korrupció és a befolyással való üzérkedés 
mint bűncselekmények mind a Csoport, mind 
munkavállalói számára extrém súlyos (büntető 
és polgári) jogi és pénzügyi következményekkel 
járhatnak. Ezen felül az ilyen bűncselekmények 
súlyosan károsíthatják a Csoport jó hírnevét és 
azon képességét, hogy olyan területen 
folytasson üzleti tevékenységet, ahol korábban 
már érintett volt. A Francia Prudenciális 
Ellenőrzési és Szanálási Hatóság (French 
Prudential Control and Resolution Authority)) 
(megfelelési hibák miatt), a Francia Korrupció-
ellenes Hatóság (French Anticorruption Agency) 
vagy egyéb külföldi szabályozó szervek szintén 
kezdeményezhetnek fegyelmi vagy 
közigazgatási eljárást a Société Générale-lal 
szemben (vagy a Société Générale ezen 
országokban folytatott tevékenysége okán, vagy 
bizonyos törvények, mint pl. az Egyesült 
Államok Külföldi korrupciós gyakorlatokról szóló 
törvénye (Foreign Corrupt Practices Act, 
„FCPA”) vagy az Egyesült Királyság UK 
Vesztegetésről szóló törvénye (UK Bribery Act, 
„UKBA”) határokon átnyúló hatállyal bíró 
természete miatt). 
 

Legal authorities around the world are 
increasingly active in pursuing corruption and 
influence peddling, not only in relation to 
companies but also with their employees. 
Hence, should any person working at Societe 
Generale (corporate officer, employee, 
temporary worker, Volunteering for International 
Experience – VIE, etc., designated hereafter as 
“Societe Generale Employee”), commit or 
participate directly or indirectly in an act of 
corruption or influence peddling, in any capacity 
whatsoever (e.g. complicity) in the course of 
carrying out his or her professional duties, he or 
she could be personally liable and could face 
serious civil or criminal sanctions. In certain 
cases, Societe Generale may also be held liable 
for such offences. 
 

A jogi hatóságok világszerte egyre aktívabban 
lépnek fel a korrupció és befolyással való 
üzérkedés felderítésében, nem csak vállalatok, 
hanem azok munkavállalói vonatkozásában is. 
Így a Société Générale bármelyik alkalmazottja 
(vezetői tisztségben lévő vagy egyéb 
munkavállalója, ideiglenes munkavállalója, 
nemzetközi tapasztalatok gyűjtése érdekében 
önkéntesen munkát vállaló (Volunteering for 
International Experience – VIE) alkalmazottja 
stb., a továbbiakban együttesen a „Société 
Générale Munkavállalója”) munkavégzése 
során bármilyen minőségben (pl. 
bűnrészesként) direkt vagy indirekt módon 
korrupciós cselekedetet vagy befolyással való 
üzérkedést hajt végre ill. részt vesz ilyen 
cselekményben, személyében felelős és súlyos 
polgári ill. büntetőjogi szankciókkal találhatja 
magát szemben. Bizonyos esetekben a Société 
Générale is felelősségre vonható ilyen 
bűncselekmények kapcsán.  
 

In addition, any employee who fails to comply 
with the provisions of the Group's normative 
framework as described in the Societe Generale 
Code1, and in particular with the provisions 
relating to the fight against corruption, may be 

Fentieken túl az a munkavállaló, aki nem teljesíti 
a Société Générale Kódexben1 megfogalmazott, 
a Csoport normatív keretrendszerét irányító 
szabályokat, különösen a korrupció elleni harcra 
vonatkozó előírásokat, felelősségre vonható a 

 
1 The Societe Generale Code compiles the Group normative documentation. / A Société Générale Kódex magában foglalja a 
Csoport normatív dokumentációját.  
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held liable in accordance with the applicable 
legislation and may be subject to disciplinary 
action up to and including dismissal, in 
accordance with the applicable Societe 
Generale policies. 
 

hatályos jogszabályok értelmében és fegyelmi 
eljárás indulhat ellene, amely a Société 
Générale megfelelő irányelvei szerint 
elbocsátással is végződhet.  
 

If a Societe Generale employee knowingly turns 
a blind eye (“willful blindness”) to an act of 
corruption committed by another person acting 
on behalf of the Group, the said employee 
and/or the Group could also be civily or 
criminally liable. 
 

A Société Générale azon munkavállalója, aki 
tudatosan szemet huny („szándékos vakság”) 
egy olyan korrupciós cselekedet fölött, amit a 
Csoport nevében fellépő másik személy követett 
el, és/vagy maga a Csoport mind polgári, mind 
büntetőjogi szempontból felelősségre vonható. 
 

For any questions, please contact your manager 
or your local Compliance Officer.  
 

Fentiekkel kapcsolatos kérdések esetén a helyi 
Compliance felelős szolgál felvilágosítással.  
 

This Code governing the fight against corruption 
and influence peddling (the “Anti‑corruption 
Code”) is an appendix to the internal regulation 
and must be brought to the attention of all 
Societe Generale employees, in France and 
abroad, as well as to any third-parties working 
for the Group. 
 

Jelen, a korrupció és a befolyással való 
üzérkedés elleni harc kezeléséről szóló Kódex 
(„Anti-corruption Code” = Korrupció-ellenes 
Kódex) a belső szabályzat függelékét képezi, 
amelyet a Société Générale valamennyi, 
Franciaországban és azon kívül dolgozó 
munkavállalója, és a Csoport részére 
feladatokat teljesítő harmadik felek tudomására 
kell hozni.  
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OBJECTIVES CÉLOK 
_____________________________________________ 

 
Societe Generale does not tolerate any type of 
corruption or influence peddling2. 
 

A Société Générale a korrupció ill. a befolyással 
való üzérkedés2 semmilyen formáját sem 
tolerálja.  
 

The fight against bribery, corruption and 
influence peddling requires exemplary behavior 
by all Societe Generale employees to enhance 
the trust of customers, shareholders, public 
authorities, employees and all stakeholders 
(non-governmental organizations, public opinion, 
etc.). 
 

A vesztegetés, korrupció és befolyással való 
üzérkedés elleni harc a Société Générale 
valamennyi munkavállalójától példamutató 
magatartást igényel az ügyfelek, részvényesek, 
hatóságok, munkavállalók és egyéb érdekelt 
felek (nem kormányzati szervezetek, 
közvélemény stb.) bizalmának növelése 
érdekében. 
 

This Anti-corruption Code should serve as a 
reference to assist Societe Generale employees 
both to identify situations involving bribery, 
corruption or influence peddling risks in their 
day-to-day activities and to act appropriately 
when faced with such situations. Various 
concrete examples of situations Societe 
Generale employees may face are described 
below. 
 

A jelen Korrupció-ellenes Kódex referenciául és 
segédletként szolgál a Société Générale 
Munkavállalóinak ahhoz, hogy napi 
munkavégzésük során beazonosítsák a 
vesztegetéssel, korrupcióval és befolyással való 
üzérkedéssel kapcsolatos kockázatokat és 
helyesen cselekedjenek, ha ezekkel találják 
szembe magukat. A továbbiakban különböző 
konkrét példákat sorolunk fel ezen helyzetek 
bemutatására.  
 

In addition to this Anti-corruption Code, Societe 
Generale employees must be fully aware and 
respect the Societe Generale Code, as well as 
specific local policies applicable to them in 
certain countries. They must undergo specific 
training on the fight against corruption and 
influence peddling as required by Societe 
Generale. 
 

A jelen Korrupció-ellenes Kódexben foglaltakon 
túl, a Société Générale Munkavállalóinak 
ismerniük kell a Société Générale Kódexet és 
tiszteletben kell azt tartaniuk éppúgy, mint az 
egyes országokban alkalmazandó specifikus 
helyi szabályzatokat. A Société Générale elvárja 
munkavállalóitól, hogy részt vegyenek a 
korrupció és a befolyással való üzérkedés elleni 
harccal kapcsolatos, specifikus oktatáson.  
 

 
 
  

 
2 See definition page 7. / Lásd: 7. oldal, definíció  
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DEFINITIONS OF CORRUPTION 
AND INFLUENCE PEDDLING 

A KORRUPCIÓ ÉS A 
BEFOLYÁSSAL VALÓ 
ÜZÉRKEDÉS DEFINÍCIÓJA 

_____________________________________________ 
 
CORRUPTION 
 

KORRUPCIÓ 
 

So‑called “active” corruption is defined as 
offering an undue benefit to a person or yielding 
to solicitation (to provide an undue benefit), in 
order that they carry out or refrain from carrying 
out an act related to their professional duties. 
 

Ún. „aktív” korrupcióról akkor beszélünk, amikor 
jogosulatlan előnyöket kínálunk fel valakinek ill. 
engedünk a jogtalan előnyök kérésének azért, 
hogy az illető szakmai kötelességéhez 
kapcsolódó cselekedetet hajtson végre vagy 
tartózkodjon attól.  
 

So‑called “passive” corruption is defined as 
soliciting or accepting an undue benefit from a 
person with a view to accomplishing or refraining 
from accomplishing an action related to one’s 
professional duties or an action facilitated by the 
carrying out of such professional duties. 
 

Az ún. „passzív” korrupció jogosulatlan előnyök 
kérése vagy elfogadása valakitől azzal a céllal, 
hogy az illető szakmai feladataihoz kapcsolódó 
vagy azok ellátása által elősegített cselekményt 
hajtson végre vagy tartózkodjon annak 
végrehajtásától.  
 

INFLUENCE PEDDLING 
 

BEFOLYÁSSAL VALÓ ÜZÉRKEDÉS 
 

So‑called “active” influence peddling consists in 
offering an undue benefit to a person or yielding 
to a person’s solicitations (to provide him with an 
undue benefit), in order that the latter misuses 
his influence to obtain, to the advantage of the 
person providing this benefit, a favorable 
decision from a public authority or 
administration. 
 

A befolyással való „aktív” üzérkedés során az 
elkövető jogtalan előnyöket biztosít harmadik 
feleknek (esetlegesen azok kérésére is), annak 
érdekében, hogy az utóbbiak – befolyásukkal 
visszaélve – az előnyöket biztosító fél számára 
kedvező döntéseket szerezzenek be 
hivataloktól, közigazgatási szervektől. 
 

So‑called “passive” influence peddling consists 
in soliciting or accepting any benefit from a 
person to misuse their influence in order to 
obtain, to the advantage of the person providing 
this benefit, a favorable decision from a public 
authority or administration. 
 

A befolyással való „passzív” üzérkedés során az 
elkövető jogtalan előnyöket kér vagy fogad el 
valakitől azért, hogy az befolyásával visszaélve, 
az előnyöket biztosító fél számára kedvező 
döntéseket szerezzen be hivataloktól, 
közigazgatási szervektől. 
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BEHAVIOR REQUIRED FROM 
SOCIETE GENERALE 
EMPLOYEES 

A SOCIÉTÉ GÉNÉRALE 
MUNKAVÁLLALÓITÓL ELVÁRT 
MAGATARTÁS 

_____________________________________________ 
 
Whether in a personal capacity or in the context 
of a business relationship, you must refrain from: 
 

Mind magánemberként, mind üzleti kapcsolatai 
során tartózkodnunk kell a következőktől: 
 

 giving, offering or promising, directly or 
indirectly through others such as third-
party intermediaries (family members, 
business partners, close associates, 
etc.), any benefit, gift or invitation, or 
anything of value, to anyone 
(government officials, clients, suppliers, 
business partners, etc.) that would or 
could be perceived as an inducement or 
as a deliberate act of corruption or 
influence peddling; 
 

 nem adunk, ajánlunk fel vagy ígérünk 
direkt vagy külső közvetítőkön (pl. 
családtag, üzlettárs, közeli munkatárs) 
keresztül indirekt módon olyan 
adományokat, ajándékokat, 
meghívásokat vagy értékeket senkinek 
(pl. köztisztviselőknek, ügyfeleknek, 
szállítóknak, üzlettársaknak stb.), ami 
korrupciós cselekedet elkövetésére való 
csábításnak, vagy előre megfontolt 
korrupciónak vagy befolyással való 
üzérkedésnek minősülhet; 
 

 soliciting or accepting, directly or 
indirectly through others such as 
thirdparty intermediaries (family 
members, business partners, close 
associates, etc.), any benefit, gift or 
invitation or anything of value that would 
or could be perceived as an inducement 
or as a deliberate act of corruption or 
influence peddling; 
 

 nem kérünk vagy fogadunk el direkt 
vagy indirekt módon külső közvetítőkön 
(pl. családtag, üzlettárs, közeli 
munkatárs) keresztül olyan 
adományokat, ajándékokat, 
meghívásokat vagy értékeket, ami 
korrupciós cselekedet elkövetésére való 
csábításnak, vagy előre megfontolt 
korrupciónak vagy befolyással való 
üzérkedésnek minősülhet;  
 

 coercing a person to perform or refrain 
from performing an act related to his 
function by the use of coercion, violence 
or threat; 

 

 nem kényszerítünk senkit akár erőszak 
és fenyegetés útján arra, hogy teljesítse 
feladatait vagy tartózkodjon azok 
teljesítésétől;  
 

 mandating or having recourse, in the 
course of carrying out your professional 
duties, to any third-party intermediary 
(e.g. agent, introducing broker3, 
business provider, distributor, etc.) 
whose professional behavior or integrity 
has not been reviewed and confirmed 
according to Know Your Customer 
(“KYC”) / Know Your Supplier (“KYS”) 
procedures, by the competent 
departments, particularly Compliance, 
and without a proper approval.  

 

 nem hatalmazunk meg, és nem veszünk 
igénybe szakmai feladataink teljesítése 
során olyan külső közvetítőket (pl. 
ügynök, közvetítő bróker3, üzleti 
szolgáltató, szállító stb.), akiknek 
szakmai magatartása vagy integritása 
nem került felülvizsgálatra és 
megerősítésre az illetékes osztályok, 
különösen a Compliance osztály által 
végzett Ismerd meg ügyfeledet (Know 
Your Customer, „KYC”) / Ismerd meg 
szállítódat (Know Your Supplier, „KYS”) 
átvilágítási folyamatok során, és akik 
nem rendelkeznek megfelelő 
jóváhagyással. 
 

 
3 The word «broker» has, in this code, a commercial meaning. Brokers (“courtiers” in French) acting in a chain of intermediaries 
on financial markets (which have, in principle, the status of Investment Service Provider or equivalent) are excluded. / Jelen 
kódexben a «bróker» szó gazdasági jelentéssel bír, a pénzügyi piacok közvetítőinek láncolatában tevékenykedő (elvileg 
befektetési szolgáltatói vagy azzal egyenértékű státusszal rendelkező) tevékenység nem tartozik ide. 
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Examples of situations that should alert you: 
 

Gyanús helyzetek:  
 

 certain indications in interactions with 
thirdparties (repeated or extravagant 
invitations, valuable gifts, unusual 
invoicing or commissions, emails 
received from a personal email address, 
etc.); 

 

 bizonyos jelzések harmadik felekkel 
végzett interakciók során (ismételt vagy 
extravagáns meghívások, értékes 
ajándékok, szokatlan számlázás vagy 
jutalékok, magán e-mail címről érkező 
e-mailek stb.); 
 

 inducements (promises of personal or 
professional benefits) or pressure 
(threats of personal or professional 
retaliation) with the purpose of obtaining 
undue benefit (grant special conditions 
by way of derogation, disclose 
confidential information, favor a third-
party, etc.); 

 

 csábítások (személyes vagy szakmai 
előnyök ígérete) vagy nyomás 
(személyes vagy szakmai retorziókkal 
való fenyegetés) jogtalan előnyök 
(szabványtól eltérő, kivételes feltételek 
biztosítása, bizalmas információk 
közlése, harmadik félnek nyújtott 
kedvezmények stb.) elérése érdekében; 
 

 the activities of any third-party 
intermediary whose professional or 
ethical behavior seems dubious. 

 

 olyan külsős közvetítő tevékenysége, 
akinek a szakmai magatartása etikailag 
kétségesnek tűnik. 
 

In response to such signals and the risk 
associated with situations of potential corruption 
or influence peddling, these four actions are 
paramount: 
 

Az ilyen jelzésekre és az esetleges korrupciós 
cselekedetekre, vagy befolyással való 
üzérkedés gyanúja esetén leginkább az alábbi 
négy módon reagálunk: 
 

 refer to the Societe Generale Code, 
internal rules and local policies when 
taking decisions, whether internal or 
external; 

 

 akár belső, akár külső döntések 
meghozatalánál a Société Générale 
Kódexre, belső szabályzatokra és 
helyi irányelvekre hivatkozunk; 
  

 report any concerns or suspicions you 
may have and seek without delay the 
advice of your manager and 
Compliance Officer on the situation in 
question; if need be, exercise your 
whistleblowing rights, as set out in the 
Group Code of Conduct or in your local 
whistleblowing policy. Societe Generale 
will not tolerate retaliation of any kind (in 
terms of promotion, work conditions, 
etc.) against any individual who in good 
faith reports suspected improper 
conduct; 

 

 minden felmerülő aggályt és gyanút 
jelentünk és azok kapcsán 
haladéktalanul utasítást kérünk a 
felettesünktől és a Compliance 
felelőstől; szükség esetén gyakoroljuk 
a Csoport Magatartási Kódexében vagy 
a megfelelő helyi irányelvben 
megfogalmazott jelentéstételi jogunkat. 
A Société Générale nem tűri el, hogy 
bármilyen retorziót (akár előléptetést, 
munkakörülményeket stb. illetően) 
szenvedjenek el azok, akik jóhiszeműen 
jelentik a gyanús, nem megfelelő 
magatartást; 
 

 seek the advice of the Legal 
Department should you have any 
questions or doubt as to the lawfulness 
of a particular practice or as to the 
interpretation of any normative text or 
legal precedent; and 

 

 tanácsot kérünk a Jogi Osztálytól, 
amennyiben egy bizonyos gyakorlat 
vagy egy normatív szöveg vagy jogi 
precedens kapcsán bármilyen kérdés 
vagy törvénytelenség gyanúja merül fel; 
és 
 

 do not conclude a planned 
transaction if you find yourself at risk of 
participating, directly or indirectly, in acts 
of corruption or influence peddling. 

 

 nem hajtjuk végre a tervezett 
tranzakciót, ha úgy találjuk, hogy 
azáltal korrupciós cselekedet vagy 
befolyással való üzérkedés direkt vagy 
indirekt résztvevőjévé válhatunk. 
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ILLUSTRATIONS OF THE MAIN 
TYPES OF CORRUPTION AND 
INFLUENCE PEDDLING 

A KORRUPCIÓ ÉS A 
BEFOLYÁSSAL VALÓ 
ÜZÉRKEDÉS FŐ 
JELLEMZŐINEK BEMUTATÁSA 

_____________________________________________ 
 
The risk of corruption or influence peddling 
may arise in a wide variety of business 
activities and situations. The following 
situations, which are not exhaustive, 
illustrate examples of the cases you could be 
faced with in the course of carrying out your 
professional duties. 
 

A korrupció vagy befolyással való üzérkedés 
kockázata legkülönbözőbb üzleti 
tevékenységek és helyzetek során merülhet 
fel. Az alábbi, teljesség igénye nélkül közölt 
helyzetek azon eseteket mutatják be, 
melyekkel szakmai feladataink teljesítése 
során szembetalálhatjuk magunkat.  
 

GRANTING OF UNDUE BENEFITS AND 
PAYMENT OF “BRIBES” 
 

JOGOSULATLAN ELŐNYÖKHÖZ VALÓ 
JUTTATÁS, „VESZTEGETÉS” 
 

“Bribes” are any benefit or anything of value that 
is offered, promised, or given to a person, 
directly or indirectly, in order to influence the 
person’s conduct, typically by encouraging the 
person to abuse his or her public or private 
office to secure an improper advantage or a 
favorable decision. 
 

„Vesztegetésnek” minősül minden olyan előny 
vagy érték direkt vagy indirekt módon történő 
felajánlása, ígérete vagy juttatása, amellyel a 
célszemély magatartását befolyásolják, jellemző 
módon arra bátorítva őt, hogy hivatalával 
visszaélve a juttatóra nézve kedvező előnyöket 
vagy döntéseket biztosítson. 
 

The nature of such benefits (or anything of 
value) may vary greatly and cover in 
particular: 
 

Az ilyen juttatások (vagy értéktárgyak) 
jellege széleskörű és főleg az alábbiakra 
terjedhet ki: 
 

 the payment of a sum of money, in cash 
or by similar mechanisms (e.g. gift 
card); 

 

 pénzösszegek kifizetése készpénzben 
vagy egyéb hasonló módon (pl. 
ajándékkártya); 
 

 discounts or reimbursements; 
 

 diszkontok vagy térítések; 
 

 a service, supply or loan contract or a 
mandate; 

 

 szolgáltatási, szállítási vagy 
kölcsönszerződés vagy megbízás; 
 

 an internship, fixed‑term or permanent 
job; 

 

 gyakornoki, határozott vagy 
határozatlan időre szóló munka; 
 

 confidential or inside information, 
including the activity of a company, its 
customers, suppliers, ongoing projects, 
or the list of appointments of its 
corporate officers; 

 

 bizalmas vagy belső információk a 
társaság tevékenységéről, ügyfeleiről, 
szállítóiról, folyamatban lévő projektjeiről 
vagy a társaság tisztviselőinek 
kinevezési listájáról; 
 

 a meal or entertainment (tickets to a 
show, sporting event, etc.). 

 

 étkezés, szórakoztatás (színházi vagy 
sporteseményre szóló belépőjegyek 
stb.). 
 

Not all of these benefits are problematic as such 
(per se) but the context in which they are 
granted or offered may make them likely to fall 
within the scope of corruption or influence 
peddling, or to be perceived as such. 
 

Ezen előnyök önmagukban nem feltétlenül 
problematikusok, azonban a juttatásuk vagy 
felajánlásuk körülményei jó eséllyel a korrupció 
és befolyással való üzérkedés kategóriájába 
sorolhatóvá tehetik őket, illetve felvethetik annak 
gyanúját.  
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This list is not exhaustive. Remember that an 
offer or promise of an illicit payment (or benefit) 
could constitute a corruption or influence 
peddling offence, even if the person to whom it 
was intended declines it or even if the payment 
(or benefit) is not finally made. 
 

A fenti lista nem teljeskörű. Tartsuk szem előtt, 
hogy egy jogtalan kifizetés (vagy támogatás) 
felajánlása vagy ígérete kimerítheti a korrupció 
vagy befolyással való üzérkedés bűntettét 
abban az esetben is, ha azt az illető, akinek 
felajánlották, visszautasítja ill. a fizetésre (vagy a 
támogatásra) végül nem kerül sor. 
 

For the purpose of this rule, it is irrelevant 
whether the benefit is offered directly by the 
Societe Generale Employee or through a third-
party (e.g. joint-venture – JVs, partnerships, 
investment in a third-party company, etc.), and 
whether it is of direct or indirect personal profit to 
the third-party, the civil servant or the decision 
making person. 
 

Jelen szabályzat értelmében irreleváns, hogy az 
előnyszerzést (pl. közös vállalkozás – JV, 
partneri viszony, egyéb társaságba való 
befektetés stb.) direkt a Société Générale 
Munkavállalója vagy harmadik fél ajánlotta-e fel, 
vagy hogy az a harmadik fél, a tisztviselő vagy a 
döntéshozó számára direkt vagy indirekt módon 
személyes előnyökkel jár-e.  
 

There are heightened corruption risks when 
interacting with persons exercising public 
functions, such as Politically Exposed Persons 
(“PEP”), Senior Public Officials (“SPO”), or with 
“Government Officials” (as defined below). 
 

A korrupció kockázata fokozódik közfeladatot 
ellátó személyekkel, mint kiemelt 
közszereplőkkel („PEP”), vezető beosztású 
köztisztviselőkkel („SPO”) vagy kormányzati 
tisztségviselőkkel (ld. lentebb) való 
együttműködés során.  
 

A Politically Exposed Person (“PEP”) is a natural 
person exposed to specific risks of money 
laundering and corruption due to (1) the 
functions he or she has exercised or has ceased 
to exercise for less than a year or (2) functions 
that are exercised or have been exercised by 
direct family members or close associates for 
less than a year. 
 

Kiemelt közszereplő („PEP”) az a természetes 
személy, aki (1) az általa jelenleg vagy 
kevesebb mint egy éve betöltött pozíciója vagy 
(2) a családtagja ill. vele szoros kapcsolatban 
álló személy által jelenleg vagy kevesebb mint 
egy éve betöltött pozíció miatt pénzmosás és 
korrupció specifikus kockázatának van kitéve.  
 

A Senior Public Official (“SPO”) is a person 
holding specific functions which do not fall under 
the functions exercised by a Politically Exposed 
Person (PEP) but who is nevertheless exposed 
to a risk of corruption. The lists of functions 
included in the definitions of Politically Exposed 
Persons (“PEP”) and Senior Public Officials 
(“SPO”) are contained in the Societe Generale 
Code. 
 

A vezető beosztású köztisztviselő („SPO”) olyan 
speciális pozíciókat tölt be, amelyek nem 
tartoznak a kiemelt közszereplő („PEP”) által 
betöltött pozíciók közé, de ennek ellenére mégis 
korrupciós kockázatnak van kitéve. A Société 
Générale Kódex tartalmazza a kiemelt 
közszereplőre („PEP”) és a vezető beosztású 
köztisztviselőre („SPO”) jellemző pozíciók 
listáját. 
 

A “Government Official” is defined broadly and 
includes elected representatives, magistrates, 
officials or employees (at any level) of: 
 

A „Kormányzati Tisztviselő” meghatározása 
széleskörű, ebbe tartoznak az alábbi szervek 
(bármilyen szinten) megválasztott képviselői, 
bírái, tisztviselői vagy alkalmazottai: 
  

 any government (foreign or national); 
 

 kormány (idegen vagy nemzeti); 
 

 any government department or any 
public authority (e.g. public institution, 
sovereign wealth fund); 

 

 kormányzati szerv vagy hatóság (pl. 
közintézmény, szuverén vagyonalap); 
 

 a state‑owned or controlled company; 
 

 az állam tulajdonában vagy ellenőrzése 
alatt álló társaság; 
 

 a political party (or official of a political 
party); 

 politikai párt (vagy a politikai párt 
tisztségviselője); 
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 a public international organization of 

which governments are members (for 
example, the World Bank); 

 

 nemzetközi szervezet, amelynek tagjai 
között kormányok is megtalálhatók (pl. a 
Világbank); 
 

 a holder or a candidate for public office; 
 

 állami tisztségviselő vagy -jelölt; 
 

 a member of a royal family. 
 

 a királyi család tagja. 
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

You have been sent the CV of a child or an 
acquaintance of a customer, colleague (e.g. an 
employee of another bank) or service provider 
(external lawyer, statutory auditor, etc.) seeking 
an internship or position with the Bank. You may 
forward the CV to the HR department or to the 
relevant teams. 
 

Egy ügyfél, kolléga (pl. egy másik bank 
alkalmazottja) vagy szolgáltató (külsős ügyvéd, 
bejegyzett könyvvizsgáló stb.) átküldte a 
Banknál gyakornoki vagy munkavállalói 
lehetőséget kereső gyermekének vagy 
ismerősének önéletrajzát. A jelentkezést 
továbbíthatjuk a HR-nek vagy a megfelelő 
osztálynak. 
 

 You should specify, to the sender and 
to the recipient, that the fact that you 
have forwarded the CV shall not 
prejudge the final outcome regarding 
this application, which shall be based on 
the sole merits of the applicant. 

 

 Jelentsük ki mind a feladó, mind a 
címzett felé, hogy a jelentkezés 
eredményét nem befolyásolja az 
önéletrajz továbbítása, az eredmény 
kizárólag a jelentkező képességeitől 
függ.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

You have received precise and strategic 
information (e.g. analytical accounting data, 
GDP per customer, customer profitability, slides 
presenting an internal project, etc.) about a 
competitor bank from a consultant with whom 
you have been in discussion and who clearly 
obtained this information from a previous on-site 
mission. The information has been shared with 
you in order to influence your decision about 
hiring them on a consulting assignment. They 
indicate having relationships they could use to 
obtain further information. 
 

Versenytárs bankra vonatkozó precíz stratégiai 
információt (pl. analitikus számviteli adatokat, 
ügyfél-GDP-t, ügyfél jövedelmezőségét, belső 
projektet bemutató diákat) kaptunk egy 
konzultánstól a tárgyalás során, aki ezen 
információkat nyilvánvalóan egy előző helyszíni 
megbízás során szerezte meg. Az információkat 
azért osztotta meg, hogy befolyásolja a 
konzultánsi megbízást illető döntést arra is 
célozva, hogy olyan kapcsolatok felett 
rendelkezik, amelyek további információszerzés 
céljából hasznosak lehetnek.  
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer who shall 
decide on the course of action to be 
taken, in conjunction with the Legal 
Department. This could be tantamount 
to an undue benefit and may also 
constitute an offence. 

 

 Ebben az esetben értesítenünk kell a 
felettesünket és a Compliance felelőst, 
akik a Jogi Osztállyal együttműködve 
döntenek a további teendőket illetően. 
Az ilyen cselekmény jogtalan 
előnyszerzéssel egyenértékű, és ezáltal 
bűncselekménynek minősülhet.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

A customer, third-party intermediary or provider 
insists upon receiving a commission or fee 
before signing a contract with Societe Generale. 
You are faced with the choice of paying or losing 
the deal. 
 

Az ügyfél, harmadik fél közvetítő vagy 
szolgáltató ragaszkodik hozzá, hogy a Société 
Générale szerződéskötés előtt jutalékot vagy 
díjat fizessen neki. Választhatunk a fizetés vagy 
az ügylet elvesztése között. 

 You must refuse to make any payment 
and abandon the planned transaction, 

 Miután értesítettük a felettesünket és a 
Compliance felelőst, megtagadjuk a 
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after having informed your manager and 
your Compliance Officer, even if your 
correspondent is very insistent and 
attempts to intimidate you. 

 

fizetést és elállunk a tervezett ügylettől 
akkor is, ha a tárgyalópartner nagyon 
kitartó és megkísérel megfélemlíteni.  
 

A journalist contacts you to obtain information 
concerning a potential merger between two 
international companies, both of which are 
Societe Generale clients, on which you are 
working, in exchange for a significant reduction 
on the cost of advertising inserts related to 
Societe Generale. 
 

Egy újságíró azzal keres meg, hogy adjunk 
információt két nemzetközi társaság potenciális 
összeolvadásáról, melyek a Société Générale 
ügyfelei és amely összeolvadáson éppen 
dolgozunk, és ennek fejében jelentős 
árcsökkentést kínál fel a Société Générale-hoz 
kapcsolódó hirdetések vonatkozásában.  
 

 You must refuse this proposal, refrain 
from making any comments to the 
journalist and inform your manager and 
your Compliance Officer. 

 

 Visszautasítjuk az ajánlatot és 
tartózkodunk minden kommentártól az 
újságíró irányában, valamint értesítjük a 
felettesünket és a Compliance felelőst.  
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RECRUITMENT AND EVALUATION OF 
EMPLOYEES 
 

MUNKAERŐ-FELVÉTEL, MUNKAVÁLLALÓK 
ÉRTÉKELÉSE 
 

Societe Generale managers / recruiters select 
future employees using objective criteria based 
solely on the qualities and qualifications of the 
candidates. 
 

A Société Générale vezetői / toborzói objektív 
kritériumok alapján, kizárólag a jelöltek 
tulajdonságai és képesítései alapján választják ki 
a jövőbeli munkavállalókat. 
 

Competition between the various candidates is 
therefore essential in order to recruit the best 
person for the job. Employees are prohibited 
from circumventing this normal recruitment 
process. This skills-based approach precludes 
offering a position in exchange for a favor, 
business opportunity or benefit. It also prohibits 
any fictitious employment (payment for work not 
actually done) in accordance with the rules 
relating to recruitment defined in the Societe 
Generale Code. 
 

Ebből kifolyólag nagyon fontos a jelöltek közötti 
verseny annak érdekében, hogy a 
legalkalmasabb ember kapja meg az állást. A 
Munkavállalók nem kerülhetik meg az általános 
toborzási eljárást. A készség-alapú megközelítés 
kizárja azt, hogy egy pozíció szívességért, üzleti 
lehetőségért vagy előnyökért cserébe kerüljön 
felajánlásra. A Société Générale Kódexben 
meghatározott toborzási szabályok a fiktív 
munkavállalást (nem teljesített munka 
megfizetése) is megakadályozzák.  
 

In addition, managers ensure that the criteria 
relating to the evaluation of employees take into 
account their compliance with internal 
regulations, rules and procedures, as well as 
compliance with Group values, particularly those 
relating to the fight against corruption. 
 

A vezetők arra is ügyelnek továbbá, hogy a 
Munkavállalók értékelési kritériumai 
megfeleljenek a belső szabályzatoknak, 
irányelveknek és eljárásoknak, valamint a 
Csoport értékeinek, különösen a korrupció elleni 
harc tekintetében.  
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

During a recruitment campaign, you realize that 
one of the candidates is the son of the mayor of 
the town where your local branch is located. You 
also realize that your local branch has filed a 
request for a building permit to the mayor’s 
office. 
 

A toborzás közben kiderül, hogy az egyik jelölt 
azon város polgármesterének a fia, amelyikben 
az SG leányvállalata működik, és ahol az SG 
leányvállalata építési engedélyt kérvényezett a 
polgármesteri hivatalnál.  
 

 You must alert compliance for further 
analysis of the follows. 

 

 A pályázat további elemzése miatt 
értesítenünk kell a Compliance 
felelőst.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

One of your colleagues sends you the CV of a 
relative for a recently opened position in your 
entity. Your colleague suggests that you do not 
go through the normal recruitment process and 
asks you to pay particular attention to the 
proposed CV. 
 

Az egyik kolléga beküldi egy rokonának a 
pályázatát egy, az SG-ben nemrég meghirdetett 
pozícióra azt javasolva, hogy ne tartsuk be az 
általános toborzási eljárást, hanem a kolléga 
által beküldött önéletrajzra fordítsunk különös 
figyelmet. 
 

 If it is not prohibited to recruit candidates 
recommended by your colleagues 
(unless a specific local requirement is 
applicable), you are obliged to 
continue the normal recruitment 
process. You can therefore suggest to 
your colleague that you forward the job 
offer to the candidate and the means to 
apply. 

 

 Amennyiben a kollégák által javasolt 
jelöltek elfogadása nem tiltott (kivéve, 
ha arra konkrét helyi szabály 
vonatkozik), kötelező betartani az 
általános toborzási folyamatot. Ennek 
megfelelően értesíthetjük a kollégát, 
hogy továbbítjuk a jelentkezőnek az 
állásajánlatot és tájékoztatjuk őt a 
jelentkezés módjáról.  
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WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

A candidate is recommended to you for a 
position by one of your clients who implies that 
this recruitment would facilitate their subscription 
to one of your offerings. 
 

Egy ügyfél ajánl valakit egy pozícióra, miközben 
arra utal, hogy a jelölt felvétele elősegítené 
egyik ajánlatunk elfogadását. 
 

 You must refuse the client's offer and 
suggest that he follows the normal 
application routes. You must inform your 
hierarchy as well as local compliance. 

 

 Az ügyfél ajánlatát elutasítjuk és 
javasoljuk neki, hogy tartsa be a 
jelentkezés rendes menetét. Értesítjük 
az ügyről a felettesünket és a helyi 
Compliance osztályt. 
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OFFER OR RECEIVE GIFTS OR / 
INVITATIONS TO BUSINESS MEALS OR 
EXTERNAL EVENTS 
 

AJÁNDÉKOK / ÜZLETI VACSORA VAGY 
KÜLSŐ ESEMÉNYEK FELKÍNÁLÁSA ILL. 
ELFOGADÁSA  
 

The purpose of any gift, business meal or 
external event should be solely to develop or 
maintain good business and professional 
relations by expressing some form of thanks or 
legitimate recognition, within the framework of a 
professional collaboration. Gifts, business meals 
and external events must be of reasonable and 
proportionate value, comply with locally defined 
procedures (including applicable prior approval, 
information and registration requirements and 
country-specific financial thresholds) and be 
appropriate to the location, situation and 
circumstances. 
 

Ajándékok, üzleti vacsorák vagy külső 
események egyedüli célja a jó üzleti és szakmai 
kapcsolatok kiépítése vagy fenntartása lehet, és 
egyfajta köszönetnyilvánításként vagy 
elismerésként szolgálhatnak a szakmai 
együttműködés keretein belül. Az ajándékok, 
üzleti vacsorák vagy külső események 
ésszerűek és arányos értékűek legyenek, és a 
helynek, helyzetnek és körülményeknek 
megfelelően, a helyi szabályok szerint 
fogadhatók el (ideértve az előzetes 
jóváhagyások beszerzését, az információs és 
regisztrációs követelményeket és az 
országspecifikus pénzügyi küszöböket is).  
 

There may be differences in cultural practices in 
some parts of the world, in which case reference 
should be made to the additional instructions set 
out in the local standard or advice should be 
sought from the local compliance department 
which will indicate the appropriate course of 
action. 
 

Globális szinten eltérések lehetnek a kulturális 
gyakorlatokban. Az ilyen esetekben 
hivatkozzunk a helyi normákban lefektetett 
további irányelvekre, vagy kérjünk tanácsot a 
helyi compliance osztálytól, amely azt követően 
kijelöli a megfelelő lépéseket.  
 

The risks associated with gifts and invitations 
are higher when the prospective recipient is a 
Public Official ("PO"), a Politically Exposed 
Person (“PEP”) or a Senior Public Official 
(“SPO”). Always remember to consult the 
relevant procedures and your local Compliance 
Officer before offering anything of value to a 
Public Official, Politically Exposed Person or 
Senior Public Officials. Gifts, business meals 
and external events provided to such persons 
can present a potential regulatory or reputational 
risk to the Group, require additional review and 
are subject to stricter pre-approval and 
registration requirements. 
 

Az ajándékokkal és meghívásokkal kapcsolatos 
kockázat magasabb, ha annak célja kormányzati 
tisztségviselő („PO”), kiemelt közszereplő 
(„PEP”), vagy vezető beosztású köztisztviselő 
(„SPO”). Minden esetben egyeztessünk a helyi 
Compliance felelőssel a megfelelő eljárás 
tekintetében, mielőtt bármilyen értéket kínálnánk 
fel a kormányzati tisztségviselőnek, a kiemelt 
közszereplőnek vagy a vezető beosztású 
köztisztviselőnek. Az ilyen személyeknek 
juttatott ajándékok, üzleti vacsorák és külső 
események a Csoport részére szabályzati vagy 
reputációs kockázatot jelenthetnek, így további 
vizsgálatot igényelnek és szigorúbb előzetes 
jóváhagyási és regisztrációs követelményeknek 
kell megfelelniük. 
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

You are thinking of sending a customer a 
Christmas present or an invitation to an event 
(sponsored or not by Societe Generale). 
 

Karácsonyi ajándékot vagy egy eseményre való 
meghívót (amelyet a Société Générale 
szponzorál vagy nem) szándékozunk küldeni 
egy ügyfélnek.  
 

 You must first consult and comply 
with your department's standard for 
gifts, business meals and events.  

 

 Első lépésként vizsgáljuk meg, hogy 
ez megfelel-e az osztályunk 
ajándékokra, üzleti vacsorákra és 
eseményekre vonatkozó normáinak. 
 

 You must record the gift, business 
meal or external event if you identify it 
as a risk situation described in the local 

 Regisztráljuk az ajándékot, üzleti 
vacsorát vagy külső eseményt, 
amennyiben azok a helyi normák 
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standard or the value of the gift or 
invitation exceeds the thresholds 
defined for each country. 

 

alapján kockázatnak minősülnek, vagy 
azok értéke meghaladja az 
országspecifikus küszöböt. 
 

 You should refer to your manager 
and your local Compliance Officer 
before acting if you have any doubts 
about the acceptability of the gift or 
entertainment. 

 

 Egyeztetünk a felettesünkkel és a 
helyi Compliance felelőssel, 
amennyiben az ajándék vagy esemény 
elfogadhatósága kapcsán kételyek 
merülnek fel. 
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION  
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

You have been invited by a customer with whom 
you have had a business relationship for years 
to an event (e.g. Grand Slam tournament or an 
international artist’s concert). 
 

Meghívást kaptunk egy eseményre (pl. Grand 
Slam-re vagy egy nemzetiközi művészeti 
koncertre) egy ügyféltől, akivel évek óta üzleti 
kapcsolatban állunk. 
 

 You should consult your department's 
standard on gifts, business meals and 
external events beforehand, comply with 
it, and report to your manager and your 
local Compliance Officer as you must 
ensure that this is not an undue 
advantage. 

 

 Megvizsgáljuk, hogy a meghívás 
megfelel-e az osztályunk ajándékokra, 
üzleti vacsorákra és külső eseményekre 
vonatkozó normáinak és egyeztetünk a 
felettesünkkel és a helyi Compliance 
felelőssel, hogy a juttatás nem minősül-
e jogtalan előnynek. 
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

1/ A business relationship (customer, prospect, 
supplier, etc.) offers you a gift in cash or cash 
equivalents. 
 

1/ Üzleti partner (ügyfél, potenciális vevő, 
szállító stb.) készpénzes vagy készpénzzel 
egyenértékű ajándékot kínál fel. 
 

2/ A supplier invites you (e.g. to a restaurant or 
prestigious event, etc.) to discuss the conditions 
for renewing a supply contract for Societe 
Generale during a tender period. 
 

2/ Szállító hív meg (étterembe, egy rangos 
eseményre, stb.), hogy megtárgyaljuk a Société 
Générale és a szállító között létrejött szerződés 
pályázati idő alatti megújításának feltételeit.  
 

3/ You are planning to invite a customer to a 
Relais & Châteaux with his/her spouse for a 
weekend during which you will negotiate the 
sale of a product. 
 

3/ Tervben van az ügyfél és házastársa 
meghívása egy hétvégi ún. „Relais & Châteaux” 
tartózkodásra, amelynek során egyeztetnének 
egy termék eladásáról.  
 

 You must politely decline the gift or 
invitation and not offer such gifts or 
invitations and inform your manager or 
your Compliance Officer as soon as 
possible. Where there is an ongoing 
business relationship and the gift or 
invitation may appear lavish, this is 
inappropriate. 

 

 Udvariasan visszautasítjuk az 
ajándékot vagy a meghívást és nem is 
kínálunk fel ilyet, és a lehető 
leggyorsabban értesítjük a felettesünket 
vagy a Compliance felelőst. Folyamatos 
üzleti kapcsolat esetén egy túl 
bőkezűnek tűnő ajándék vagy meghívás 
nem helyénvaló.  
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USING A THIRD-PARTY INTERMEDIARY OR 
A SUPPLIER 
 

KÜLSŐ KÖZVETÍTŐ VAGY SZÁLLÍTÓ 
IGÉNYBE VÉTELE  
 

Acts of corruption and influence peddling carried 
out by third-party intermediaries (e.g., agents, 
introducing brokers, business providers, 
distributors, etc.) or suppliers of goods or 
products and non-financial service providers 
could engage Societe Generale’s civil, 
administrative or criminal liability and/or that of 
its employees. A high number of corruption / 
influence peddling cases worldwide involve 
third-party intermediaries. 
 

Külső közvetítők (ügynökök, közvetítő brókerek, 
üzleti szolgáltatók, viszonteladók stb.), szállítók 
vagy nem pénzügyi szolgáltatók általi korrupciós 
cselekedetek vagy befolyással való üzérkedés a 
Société Générale és/vagy Munkavállalói polgári 
jogi, közigazgatási vagy büntetőjogi felelősségét 
vonhatja maga után. Globális szinten a 
korrupciós és befolyással való üzérkedéssel 
kapcsolatos esetek nagy számban külső 
közvetítők közreműködésével fordulnak elő.  
 

Risk-based due diligence must be conducted 
prior to retaining a third-party intermediary. You 
must never retain a third-party intermediary or 
supplier whose professional reputation and 
legitimacy have not been verified by the relevant 
parties, in particular the Compliance department. 
 

Külső közvetítő megbízása előtt annak 
kockázat-alapú átvilágítása szükséges. Nem 
működhetünk együtt olyan külső közvetítővel 
vagy szállítóval, akinek szakmai reputációját és 
legitimitását nem erősítették meg az adott felek, 
különösen a Compliance osztály. 
 

Any factor that heightens the risk of corruption 
(poor reputation, lack of transparency, lack of 
technical competence in the relevant domain of 
activity, lack of competitive tendering, conflict of 
interest, high remuneration, off market prices, 
connection to a government official, customer 
recommendation, unequal treatment, etc.) must 
alert you to exercise additional caution. No 
contract must be entered into before all 
identified suspicions or concerns have been duly 
handled and resolved by the adequate service. 
 

Minden olyan tény, ami a korrupció kockázatát 
növeli (rossz hírnév, átláthatatlanság, fő 
tevékenységi körben való technikai kompetencia 
hiánya, versenyeztetés hiánya, érdekütközés, 
magas díjazás, nem piaci szintű árak, 
kormányzati tisztviselővel való kapcsolat, ügyfél 
ajánlása, egyenlő bánásmód hiánya stb.) 
fokozottabb elővigyázatosságra kell hogy 
ösztönözzön. Nem kötünk szerződést, mielőtt az 
adott szolgáltató minden felmerülő aggályt vagy 
gyanút nem tisztázott megfelelő módon.  
 

Payments to third-party intermediaries or 
suppliers shall only be made upon presentation 
of an adequate invoice, and if they are (1) lawful, 
(2) proportionate to the service provided, and 
comply with: (3) Societe Generale rules, (4) the 
terms of the contract (which must necessarily 
include anti-corruption clauses), and (5) all 
applicable local policies. No payment shall be 
made without the appropriate documentation 
(including anti-bribery clauses), establishing the 
legitimacy of the payment made and services 
performed. Receipts must be provided for 
refundable expenses. No payment must be 
made in cash. No payment must be made to a 
bank account held in the name of a thirdparty 
with no connection to the transaction concerned. 
 

Fizetések külső közvetítők vagy szállítók felé 
kizárólag megfelelő számla ellenében kerülnek 
teljesítésre abban az esetben, ha azok (1) 
jogosak, (2) a szolgáltatással arányosak, és 
megfelelnek: (3) a Société Générale 
szabályzatainak, (4) a szerződéses feltételeknek 
(amely kötelezően tartalmazza a korrupció-
ellenes záradékot), és (5) minden egyes 
hatályban lévő helyi rendelkezésnek. Megfelelő 
(azaz a korrupció-ellenes záradékot tartalmazó) 
dokumentáció híján, amely igazolja a teljesített 
fizetés és az elvégzett szolgáltatások 
jogszerűségét, nincs fizetés. Készpénzes fizetés 
nincs. Nincs utalás olyan harmadik fél nevén 
lévő bankszámlára, aki nincs kapcsolatban a 
vonatkozó üggyel.  
 

You must exercise caution if a transaction under 
consideration involves a third-party intermediary 
or a supplier retained by another party to the 
transaction. Societe Generale shall be extremely 
cautious in these situations and verify, if 
necessary, with Compliance, that the third-party 
intermediary or supplier complies with Societe 
Generale’s standards and can therefore be hired 
by Societe Generale. 

Óvatosan kell fellépni abban az esetben, ha a 
vizsgált ügyletben harmadik fél közvetítő vagy 
az ügyletben szereplő másik fél által megbízott 
szállító vesz részt. Ilyen helyzetekben a Société 
Générale rendkívüli óvatossággal jár el, és 
szükség esetén tisztázza a Compliance 
osztályon keresztül, hogy a külső közvetítő vagy 
a szállító megfelel-e a Société Générale 
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 normáinak, amely esetben a Société Générale 
alkalmazhatja a külső közvetítőt vagy szállítót.  
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

Third-party intermediaries or suppliers must be 
selected in strict compliance with all applicable 
Societe Generale instructions, policies and 
procedures. You must be especially vigilant and 
make sure that risk-based due diligence has 
been conducted when selecting third-party 
intermediaries or suppliers of Societe Generale. 
You must in particular check third‑party 
intermediaries or suppliers’ reputation, 
background, and professional competence, and 
ensure that such facts are documented and 
stored. 
 

A külső közvetítők vagy szállítók kiválasztása 
szigorúan a Société Générale hatályos 
utasításainak, szabályzatának és eljárásainak 
való megfelelés alapján történik. Ennek során 
különös figyelemmel járunk el és meggyőződünk 
arról, hogy a kiválasztás során kockázat-alapú 
átvilágítást végeztek, különös tekintettel a külső 
közvetítő vagy szállító reputációjára, hátterére 
és szakmai kompetenciájára, valamint arról, 
hogy a tényeket dokumentálták és megfelelően 
őrzik.  
 

 You must imperatively consult your 
manager and your Compliance Officer if 
any issues arise during the due 
diligence process or if you have the 
slightest doubt as to the integrity of a 
third-party intermediary or supplier. No 
contract with the third-party intermediary 
or transaction involving the third-party 
intermediary or supplier can be 
concluded, nor any payment made or 
received via the third-party intermediary 
or supplier, until all remaining doubts or 
concerns have been dispelled. 

 

 Kötelesek vagyunk egyeztetni a 
felettesünkkel és a Compliance 
felelőssel, amennyiben a külső 
közvetítők vagy szállítók integritásával 
kapcsolatban az átvilágítás során a 
legkisebb kétség is felmerül. Egészen 
addig nem lehet szerződést kötni a 
külső közvetítővel vagy szállítóval, 
ügyletet kivitelezni azok részvételével 
vagy azoknak fizetéseket teljesíteni ill. 
azoktól fizetéseket befogadni, amíg 
minden fennálló kétség és aggály 
tisztázásra nem került.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

You have the slightest doubt about an amount 
on an invoice from a third-party intermediary or 
supplier, with respect to services provided or a 
request for the reimbursement of expenses (on 
the basis of the supporting documents 
provided). 
 

Kétségeink merülnek fel a külső közvetítő vagy 
a szállító szolgáltatás teljesítésére vagy 
költségtérítésre vonatkozó számláján szereplő 
összeg kapcsán (a rendelkezésre álló 
dokumentumok alapján). 
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer. No payment 
shall be made until all doubts or 
concerns have been dispelled. 

 

 Kötelesek vagyunk értesíteni a 
felettesünket és a Compliance felelőst. 
Addig nem kerül sor a számla 
kifizetésére, amíg minden fennálló 
kétség és aggály tisztázásra nem került.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

A third-party intermediary, who introduces you to 
a customer (whether public or private), requests 
remuneration which clearly does not correspond 
to the work carried out or to usual standards, or 
requests that the amount be paid into an 
account held with a bank located in a country 
with a high level of banking secrecy (e.g. 
Switzerland, Monaco, Lebanon, Lichtenstein, 
Singapore, etc.) or which is not the country of 
residence of either the third-party intermediary 

Külső közvetítő bemutat egy (köz- ill. 
magánszemély) ügyfélnek és ezért díjazást kér, 
ami nyilvánvalóan nem egyezik a teljesített 
feladattal vagy az általános normákkal, ill. azt 
kéri, hogy a fizetést egy olyan banknál vezetett 
számlára utaljuk, amely egy, a banktitkokat 
magas szinten betartó országban (Svájc, 
Libanon, Liechtenstein, Szingapúr stb.) van, ill. 
egy másik, a külső közvetítő, a szállító vagy az 
ügyfél székhelyével nem megegyező országban 
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or the customer and satisfactory explanations 
have not been received. 
 

található, akik erre a tényre nem szolgáltak 
megfelelően kielégítő magyarázattal. 
 

 You must refuse to make the 
payment and inform your manager and 
your Compliance Officer as quickly as 
possible.  

 

 Megtagadjuk a fizetést és a lehető 
leggyorsabban értesítjük a felettesünket 
és a Compliance felelőst a történtekről. 
 

A supplier invites you to attend a show with him 
during a tender period. 
 

Egy szállító meghív, hogy vegyünk részt vele 
egy előadáson egy pályázati időszak alatt. 
 

 You must decline this invitation as it 
is against the Societe Generale’s policy 
related to invitations during 
bidding/tendering process. There is a 
risk that the supplier may take this 
opportunity to solicit, in return, 
information on the current bidding/ 
tendering process to distinguish itself 
from its competitors. You may also be 
suspected, rightly or wrongly, of having 
disclosed information that enables the 
supplier to achieve so. You must inform 
your manager or your Compliance 
Officer as soon as possible. 

 

 Visszautasítjuk a meghívást, mivel az 
sérti a Société Générale 
pályázati/ajánlattételi időszak alatti 
meghívásokra vonatkozó irányelvét. 
Fennáll annak a veszélye, hogy a 
szállító kihasználja ezt az alkalmat arra, 
hogy cserébe információt kérjen a 
folyamatban lévő pályázati/ajánlattételi 
eljárásról, hogy megkülönböztesse 
magát versenytársaitól. Akár jogosan, 
akár jogtalanul, de felmerülhet a gyanú, 
hogy olyan információkat közöltünk, 
amelyek lehetővé teszik a szállító 
számára, hogy ezt elérje. A lehető 
leghamarabb tájékoztatni kell a 
felettesünket vagy a Compliance 
felelőst.    
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FACILITATION PAYMENTS 
 

KÖZVETÍTŐI KIFIZETÉSEK  
 

Facilitation payments (also called “grease” 
payments) are small amounts paid or benefits 
given (whatever their value) to civil servants or 
employees of public bodies or to government 
authorities in order to facilitate or speed up 
routine administrative formalities. 
 

Közvetítői kifizetések (más szóval 
„csúszópénzek”) azon alacsony összegű 
fizetések vagy (bármilyen értékű) juttatások, 
amiket köztisztviselőknek, állami szervek 
alkalmazottainak vagy kormányzati 
hatóságoknak fizetnek a rutin adminisztrációs 
folyamatok megkönnyítése vagy felgyorsítása 
céljából.  
 

With the exception of cases where the physical 
safety of Societe Generale Employees is 
threatened (which is subject to reporting to 
Societe Generale as soon as possible), 
facilitation payments are forbidden. 
 

Olyan esetek kivételével, ahol a Société 
Générale Munkavállalóinak testi épsége 
veszélyeztve van (amit a lehető leghamarabb 
jelenteni kell az SG-nek), tilos közvetítői díjakat 
fizetni vagy elfogadni.  
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

A French or foreign government department or 
authority asks you to pay a fee (e.g. 
administrative fee) for a licensing procedure or 
administrative authorization. Such a fee is 
entirely legitimate and proper if it is formalized in 
an official public document. 
 

Egy francia vagy egyéb kormányzati szerv vagy 
hatóság azt kéri, hogy díjat (pl. adminisztrációs 
költséget) fizessünk egy engedélyezési vagy 
közigazgatási eljárásban hozandó engedélyért. 
Egy ilyen díj megfizetése teljesen jogos és 
indokolt abban az esetben, ha azt hivatalos 
közokiratba foglalták.  
 

 You must refer the question to your 
manager and your Compliance Officer 
should you have the slightest doubt (e.g. 
lack of documentary evidence). 

 

 Továbbítjuk a kérést a felettesünknek 
vagy a Compliance felelősnek a 
legkisebb kétség felmerülése esetén (pl. 
hiányos dokumentáció).  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

A public official with whom you are in contact 
regarding a licensing request sends you an 
email from his or her personal mailbox asking 
you to contact them via a non-professional line. 
 

Egy velünk egy engedélyezési kérvény miatt 
kapcsolatban álló köztisztviselő a magán e-mail 
címéről küld egy levelet, amiben azt kéri, hogy 
ne a hivatali vonalon keresztül vegyük fel vele a 
kapcsolatot.  
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer as quickly as 
possible. This is unusual and it may be 
an attempt to pressure you into making 
a facilitation payment to obtain the 
license. 

 

 A lehető leggyorsabban értesítjük a 
felettesünket és a Compliance felelőst, 
mivel ez a kérés szokatlan és a 
köztisztviselő ezúton nyomást próbálhat 
gyakorolni ránk, hogy csúszópénzt 
fizessünk az engedélyért.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

You have been invited by a public official 
working for a regulator or supervisor in a country 
in which you are considering setting up a 
subsidiary, branch or representative office, to 
pay an amount of money to a legal or natural 
person in order to speed up or facilitate the 
granting of the license requested.  
 

Egy olyan országban lévő szabályozó vagy 
felügyelő szervnek dolgozó köztisztviselő, 
amelyben leányvállalatot, telephelyet vagy 
reprezentációs irodát tervezünk nyitni, az 
engedélyezés felgyorsítása céljából egy 
bizonyos összeg fizetését kéri egy jogi vagy 
természetes személy részére.  
 

 You must refuse to pay and inform 
your manager and your Compliance 

 Megtagadjuk a fizetést és a lehető 
leggyorsabban értesítjük a felettesünket 
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Officer as quickly as possible. This is a 
request for a facilitation payment which 
is prohibited by Societe Generale. 

 

és a Compliance felelőst. A Société 
Générale tiltja az efféle közvetítői díjak 
kifizetését. 
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SPONSORSHIP AND PATRONAGE 
 

SZPONZORÁLÁS, PATRONÁLÁS  
 

Legitimate charitable contributions, patronage 
actions, and event sponsorships using Societe 
Generale funds or resources are, in principle, 
authorized. However, Societe Generale must 
make sure that these contributions are not, in 
fact, a means of making payments which may 
amount to corruption or influence peddling (even 
if the causes defended by the associations are 
legitimate). 
 

A Société Générale pénzeszközeinek vagy 
erőforrásainak indokolt karitatív hozzájárulások, 
események szponzorálása céljából való 
felhasználása alapjában véve engedélyezett. A 
Société Générale-nak azonban meg kell 
győződnie arról, hogy az ilyen juttatások nem 
minősülnek-e korrupciós cselekedetnek vagy 
befolyással való üzérkedésnek (még akkor sem, 
ha az egyesületek által megadott okok jogosak). 
 

As an example, sponsorship and patronage 
actions cannot be made: 
 

Szponzorálás vagy patronálás például nem 
történhet 
 

 in the context of a bidding process or 
during the negotiation of a commercial 
or financial transaction involving 
persons linked to the beneficiary; 

 

 a kedvezményezetthez kapcsolódó 
személyek részvételével zajló 
közbeszerzési eljárás keretében vagy 
egy gazdasági vagy pénzügyi 
tranzakcióról való tárgyalás során;  
 

 in cash; 
 

 készpénzben; 
 

 on current accounts in the name of 
natural persons or in jurisdictions 
without links to the mission of the 
beneficiary of the sponsorship or 
patronage action. 

 

 olyan természetes személyek nevén 
lévő folyószámlákra vagy olyan 
hatáskörben, ami nem kapcsolódik a 
támogatói vagy pártfogó tevékenység 
kedvezményezettjéhez.  
 

Moreover, sponsorship or patronage actions 
made to organizations linked to a Government 
Official, a client or a prospect (who may be, for 
example, a board member of the organization), 
as well as any sponsorship or patronage action 
request or suggestion made by a client / 
prospect, must be subject to close scrutiny. 
They always require the approval of 
Compliance. 
 

Továbbá, egy kormányhivatalnokhoz, ügyfélhez 
vagy egy jelölthöz (aki lehet egy pl. a szervezet 
igazgatósági tagja) kapcsolódó szervezet 
szponzorálása vagy patronálása, ill. egy ügyfél 
vagy potenciális ügyfél által kért vagy javasolt 
szponzorálási vagy patronálási akció szigorú 
vizsgálat tárgyát képezi. A Compliance Osztály 
jóváhagyása minden esetben szükséges.  
 

It is of the utmost importance to check the 
credibility, the reputation and the background of 
the organization receiving the sponsorship or 
patronage actions as well as their executives. 
This due diligence must be carried out in 
accordance with internal policies and 
procedures on charitable sponsorship or 
patronage. 
 

Rendkívül fontos, hogy a szponzorált vagy 
patronált szervezet és vezetősége hitelessége, 
reputációja és háttere átvilágításra kerüljön. Az 
átvilágítást a karitatív szponzorálásra vagy 
patronálásra vonatkozó belső szabályzatok 
alapján kell végezni.  
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

Your branch or your team has received a 
request to subsidize a concert or cultural event 
to raise funds for a charitable cause. Before 
accepting: 
 

A fióktelepünket vagy csoportunkat felkérték, 
hogy jótékonysági célokból támogasson egy 
koncertet vagy kulturális eseményt. Mielőtt 
elfogadnánk: 
 

 You must check that this complies with 
Societe Generale’s internal guidelines 
and your local policies and carry out the 
appropriate due diligence (internet 

 meg kell vizsgálnunk, hogy ez 
összeegyeztethető-e a Société 
Générale belső szabályzataival és a 
helyi irányelvekkel, és megfelelő 



CODE GOVERNING THE FIGHT AGAINST CORRUPTION AND INFLUENCE PEDDLING / 24 

 

research on reputation, links with 
Societe Generale customers or projects) 
to be certain of the lawfulness of the 
subsidies in question and the absence 
of their use as a means of corruption. 
You must also refer the matter to your 
manager, your Compliance Officer and, 
when necessary, Societe Generale’s 
Communication Division. 

 

átvizsgálással (reputáció internetes 
kutatása, a Société Générale ügyfeleivel 
vagy projektjeivel való kapcsolatok), 
meggyőződünk a támogatás 
törvényességéről és arról, hogy az nem 
használható fel a korrupció 
eszközeként. Jelentjük az ügyet a 
felettesnek és a Compliance felelősnek, 
valamint szükség esetén a Société 
Générale Kommunikációs Osztályának.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

A local mayor has requested a charitable 
contribution as a sponsorship or patronage 
action in aid of a local sports club. Particular 
vigilance is required because the request came 
from a Government Official.  
 

Egy polgármester karitatív hozzájárulásként 
szponzorálást és patronálást kért a helyi 
sportklub megsegítésére. A felkérés különös 
óvatosságot igényel, mivel egy köztisztviselőtől 
érkezett.  
 

 You must determine, together with 
your manager and your Compliance 
Officer, the underlying intentions to 
ensure that they are entirely 
disinterested and whether a contribution 
by Societe Generale could constitute or 
be perceived as constituting an act of 
corruption or trading in influence. You 
should refer to your local policies on 
gifts and entertainment to determine 
whether the contribution or sponsorship 
is permissible, and what the process for 
pre-approval is. 

 

 A felettesünkkel és a Compliance 
felelőssel együtt megvizsgáljuk a 
felkérés mögötti szándékot, hogy 
megbizonyosodjunk annak önzetlen 
voltáról és arról, hogy a Société 
Générale általi szponzorálás 
korrupciónak vagy befolyással való 
üzérkedésnek minősülhet-e. 
Megvizsgáljuk továbbá, hogy a 
támogatás vagy a szponzorálás az 
ajándékozásra és szórakoztatásra 
vonatkozó helyi irányelvek alapján 
engedélyezhető-e, valamint, hogy 
milyen előzetes engedélyezési 
folyamatok szükségesek. 
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

A local authority is looking for a bank to fund the 
renovation of a school. One of the city councilors 
has requested a charitable contribution or 
sponsorship of the local sports association 
chaired by him/her. He/she indicates that he/ 
she can convince the City Council to retain 
Societe Generale in return. 
 

Egy helyi hatóság bankot keres az iskola 
felújításának finanszírozására. Az egyik városi 
képviselő karitatív hozzájárulást kér az elnöklete 
alatt álló helyi sportszövetség számára arra 
utalva, hogy ennek fejében meggyőzi a Városi 
Képviselőtestületet, hogy szerződjön le a 
Société Générale-lal.  
 

 You must refuse to make the payment 
and inform your manager and your 
Compliance Officer as quickly as 
possible. The city councilor appears to 
be soliciting something of value in 
exchange for influencing the City 
Council in its decision making process. 

 

 Megtagadjuk a fizetést és a lehető 
leggyorsabban értesítjük a felettesünket 
és a Compliance felelőst. Úgy tűnik, 
hogy a városi képviselő valamilyen 
értéket kért cserébe azért, hogy 
befolyásolja a Városi Képviselőtestületet 
a döntéshozatali folyamatában.  
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POLITICAL AND RELIGIOUS DONATIONS 
 

POLITIKAI ÉS VALLÁSI ADOMÁNYOK  
 

Within the framework of their professional 
activities, Societe Generale Employees are not 
authorized to support a political cause through 
donations, patronage or sponsorship. Nor may 
they receive donations, patronage or religious 
sponsorship in the name of Societe Generale. 
Employees may personally make contributions 
to political leaders, candidates or political 
parties, but may be subject to restrictions 
imposed by regulators in certain countries where 
Societe Generale operates.  
 

A Société Générale Munkavállalóinak nincs 
engedélyük arra, hogy szakmai feladataik 
ellátása során adományokkal támogassanak 
egy politikai ügyet, ill. patronálják vagy 
szponzorálják azt, sem arra, hogy adományokat, 
patronálást vagy vallási szponzorálást 
fogadjanak el a Société Générale nevében. A 
Munkavállaló személyesen juttathat 
adományokat politikai vezetőknek, jelölteknek 
vagy politikai pártoknak, de az ilyen juttatások 
korlátozások alá eshetnek egyes országokban, 
ahol a Société Générale működik. 
 

You should refer to internal standards for 
procedures and possible restrictions on political 
and religious donations. If required by local law, 
you may also be required to declare your 
intention to make a political donation to Societe 
Generale for approval. If in doubt, please 
contact local compliance. 
 

Ilyen esetekben hivatkozzunk a politikai és 
vallási adományokkal kapcsolatos eljárásokról 
és esetleges korlátozásokról szóló belső 
utasításokra. Amennyiben azt helyi jogszabály 
előírja, esetleges politikai adomány juttatására 
irányuló szándékunkat elő kell terjesztenünk a 
Société Générale felé jóváhagyásra. Kétség 
esetén vegyük fel a kapcsolatot a helyi 
Compliance felelőssel.  
 

In any event, Societe Generale is politically and 
religiously neutral in all circumstances. 
 

A Société Générale politikai és vallási 
szempontból minden körülmények között 
semleges.  
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

You are solicited, within the framework of your 
professional activities, to make a donation to an 
association. While searching for negative 
information about this association, you realize 
that it is engaged in religious activity. 
 

Felkérnek, hogy szakmai tevékenységünk során 
adományozzunk egy egyesületnek. Az 
egyesület átvizsgálása során megállapítjuk, 
hogy az vallásos tevékenységben vesz részt.  
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer without delay 
and refuse the solicitation. 

 

 Haladéktalanul értesítjük a Compliance 
felelőst és elutasítjuk a felkérést.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION  
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

One of your customers, who is reportedly close 
to a local or national political figure, requests a 
donation towards an association (cultural, 
philanthropic, think tank, etc.). 
 

Egy ügyfél, aki köztudottan közeli kapcsolatban 
áll a helyi vagy az országos politika egyik 
szereplőjével, adományt kér egy (kulturális, 
filantróp, stb.) egyesület részére.  
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer as quickly as 
possible to determine whether the 
donation is appropriate.  

 

 A lehető leggyorsabban értesítjük a 
felettesünket vagy a Compliance 
felelőst, állapítsa meg, hogy az 
adománykérés helyénvaló-e.  
 

One of your customers requests that you use 
Societe Generale resources to provide printed 
signs and refreshments to a gathering of a 
political party. 
 

Egyik ügyfél arra kér, hogy a Société Générale 
forrásait felhasználva nyomtatott táblákkal és 
frissítőkkel lássuk el egy politikai párt gyűlését.  
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 You must refuse: The use of Societe 
Generale resources to support a political 
party may be considered an in-kind 
contribution, equivalent to providing 
financial support. 

 

 Ezt a kérést el kell utasítani: a Société 
Générale forrásainak politikai pártok 
támogatására való felhasználása 
pénzügyi támogatással egyenértékű 
természetbeni hozzájárulásnak 
minősülhet.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

 You must refuse, in response to a 
customer’s, supplier’s or third-party 
intermediary’s request, to make any 
donation to political parties, irrespective 
of whether commercial prospects could 
be linked to the donation. This is highly 
unusual and could be or appear to be an 
attempt to obtain subsequent undue 
benefits. 

 

 Elutasítjuk az ügyfél, szállító vagy 
külső közvetítő politikai pártok 
adományokkal való támogatására 
irányuló kérését, függetlenül attól, hogy 
az adományhoz társíthatók-e üzleti 
lehetőségek. Ez rendkívül szokatlan, és 
későbbi indokolatlan előnyök 
megszerzésére tett kísérlet lehet vagy 
annak tűnhet.  
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CORRUPTION OR INFLUENCE PEDDLING 
RELATED TO SOCIETE GENERALE 
CUSTOMERS 
 

A SOCIÉTÉ GÉNÉRALE ÜGYFELEIVEL 
KAPCSOLATOS KORRUPCIÓ VAGY 
BEFOLYÁSSAL VALÓ ÜZÉRKEDÉS  
 

Societe Generale must be alert to red flags that 
the financial services provided, such as 
accounts, are being used by customers to 
launder the proceeds of corrupt activities or 
influence peddling. Compliance with Societe 
Generale Anti-Money Laundering (“AML”) / 
Know Your Customer (“KYC”) instructions and 
local policies is essential to prevent this. 
 

A Société Générale-nak figyelnie kell azokra a 
jelekre, amelyek arra utalnak, hogy az ügyfelek 
az általa nyújtott pénzügyi szolgáltatásokat, mint 
pl. számlákat, korrupciós tevékenységekből 
származó bevételek tisztára mosására vagy 
befolyással való üzérkedésre használják. Ennek 
elkerüléséhez nagyon fontos a Société Générale 
pénzmosás megelőzésére („AML”) és az 
ügyfelek megismerésére („KYC”) vonatkozó 
utasításainak és a helyi szabályozásoknak a 
betartása.   
 

Societe Generale Employees must also be 
vigilant regarding any requests they may receive 
from customers and the proposals employees 
may make to the customers that enable such 
customers to obtain certain products and 
services (such as granting of a loan, etc.) under 
more favourable terms, including in the form of 
beneficial contractual conditions (such as pricing 
conditions, etc.) or a relaxing of Societe 
Generale rules (such as the Bank’s waiver of 
potential claims in the context of a recovery 
procedure, etc.). Such requests or proposals 
could be considered an undue advantage to the 
customer. As such, Societe Generale 
Employees must refuse any compensation 
offered by a client related to such requests or 
proposals, which could be seen as corruption, 
and should inform their manager and their 
Compliance Officer upon receipt of any of such 
requests or proposals. 
 

A Société Générale Munkavállalóinak nagyon 
figyelmesnek kell lenniük minden, ügyféltől jövő 
kérvény és az ügyfélnek adott olyan javaslat 
kapcsán, amely az ügyfelek részére lehetővé 
teszi bizonyos termékek és szolgáltatások (pl. 
kölcsönnyújtás, stb.) kedvezőbb feltételek 
melletti elérését, akár kedvezőbb szerződéses 
feltételek (pl. árazási kondíciók stb.), akár a 
Société Générale normáitól való eltérés (pl. a 
Bank lemond a potenciális követelésekről a 
behajtási eljárás keretében, stb.) alapján. Az 
ilyen kérések vagy javaslatok az ügyfélnek 
juttatott jogtalan előnyöknek minősülhetnek. A 
Société Générale Munkavállalója visszautasítja 
az ügyfél által ezen kérések vagy javaslatok 
kapcsán felajánlott juttatásokat, mert azok 
korrupcióként foghatók fel, és a kérés vagy 
javaslat beérkezése után értesíti a felettesét és 
a Compliance felelőst.  
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

In the event of any doubt or suspicion over the 
lawfulness of a requested or fulfilled transaction 
carried out by a Societe Generale customer or in 
the event of negative news via the press or 
social media networks related to allegations or 
evidence of corruption involving a customer’s 
reputation 
 

A Société Générale ügyfele által kivitelezett, kért 
vagy teljesített ügylet törvényessége kapcsán 
felmerülő kétség és gyanú, vagy az ügyfél 
reputációjára vonatkozó vélt vagy valós 
korrupció miatt a sajtóban vagy a közösségi 
médiában megjelenő negatív hírek esetében 
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer, in accordance 
with the policies and procedures related 
to financial crime, including the anti-
money laundering and anti-bribery rules. 

 

 a pénzügyi bűnözésről szóló 
utasításoknak (ideértve a pénzmosás és 
megvesztegetés megelőzésére 
vonatkozó szabályokat) megfelelően 
értesítenünk kell a felettesünket és a 
Compliance felelőst.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

1/ One of your corporate customers regularly 
makes international transfers of significant 

1/ Egy társasági ügyfél rendszeresen végez 
jelentős összegű nemzetközi pénzutalásokat 
olyan kedvezményezettek felé, amelyek nem 
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amounts to destinations not consistent with the 
stated economic purpose or business profile. 
 

felelnek meg a megadott gazdasági célnak vagy 
üzleti profilnak. 
 

2/ Your attention has been drawn to the 
existence of international cash transfers on 
accounts opened in the name of nonresident 
clients who are Politically Exposed Persons 
(“PEP”), Senior Public Officials (“SPO”), 
Government Officials or persons close to such 
persons. 
 

2/ Kiemelt közszereplőnek („PEP”), magas 
rangú köztisztviselőknek („SPO”) vagy 
kormányzati tisztviselőknek minősülő, nem 
rezidens ügyfelek vagy velük szoros 
kapcsolatban álló személyek nevében nyitott 
bankszámlákra teljesített nemzetközi 
készpénzátutalásokra hívták fel a figyelmünket.  
 

 You must inform your manager and 
your Compliance Officer as quickly as 
possible in accordance with the policies 
and procedures related to financial 
crime, including the anti-money 
laundering and anti-bribery rules. 

 

 A pénzügyi bűnözésről szóló 
utasításoknak – ideértve a pénzmosás 
és megvesztegetés megelőzésére 
vonatkozó szabályokat – megfelelően a 
lehető leggyorsabban értesítjük a 
felettesünket és a Compliance felelőst.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

One of your customers, a company operating in 
civil engineering on behalf of various sovereign 
states, asks you to set up an off-shore trust (e.g. 
Panama, OECD non-cooperative country, British 
Virgin Islands, Switzerland, etc.), with the wife or 
children of a minister as ultimate beneficiaries. 
 

Egyik ügyfél, egy különböző szuverén államok 
nevében építőmérnöki tevékenységet folytató 
társaság, arra kér, hogy az egyik miniszter 
feleségével vagy gyerekeivel mint végső 
kedvezményezettekkel létesítsünk egy offshore 
társaságot (pl. Panamában, egy az OECD-vel 
nem együttműködő országban, a Brit Virgin-
szigeteken, Svájcban, stb.). 
 

 You must refuse any involvement in 
this transaction and inform your 
manager and your Compliance Officer 
as quickly as possible. This is a red flag 
because there does not appear to be a 
legitimate purpose for setting up a trust 
for the benefit of government officials in 
a country with a high level of banking 
secrecy. 

 

 Megtagadjuk a tranzakcióban való 
részvételt és a lehető leggyorsabban 
értesítjük a felettesünket és a 
Compliance felelőst. Az ilyen tranzakció 
vörös zászlós ügynek minősül, mivel 
láthatóan nem létezik olyan ok, ami 
indokolná egy offshore társaság 
létrehozását egy kormányzati tisztviselő 
javára egy olyan országban, ahol a 
banktitok magas szinten működik.  
 

You are asked by a client to intervene in his 
favour regarding the decision on a loan 
application despite the fact that his debt profile 
preludes him from receiving a loan. To thank 
you, he invites you to dinner in a fancy 
restaurant. 
 

Egy ügyfél arra kér, hogy az ő javára járjunk 
közbe a hitelkérelme elbírálásánál annak 
ellenére, hogy az adósprofilja lehetetlenné teszi 
számára a hitelfelvételt. Köszönetképpen 
meghív vacsorára egy drága étterembe.  
 

 You must decline this invitation and 
inform your manager and your 
Compliance Officer. 

 

 Visszautasítjuk a meghívást és 
értesítjük a felettesünket és a 
Compliance felelőst. 
 

 
  



CODE GOVERNING THE FIGHT AGAINST CORRUPTION AND INFLUENCE PEDDLING / 29 

 

 
ADVOCACY 
 

ÉRDEKÉRVÉNYESÍTÉS 
 

Advocacy refers to the activity of influencing 
public decision-making, including the content of 
a law or regulatory act, by entering into 
communication with certain public persons on 
one's own initiative. These activities are 
supervised and may only be carried out by 
employees who have been authorized to do so 
in the course of their duties. 
 

Az érdekérvényesítés a nyilvános döntéshozatal 
(ideértve a törvény vagy a szabályozási aktus 
tartalmát is) befolyásolására irányuló, bizonyos 
közéleti személyekkel saját kezdeményezésre 
történő kommunikáció útján folytatott 
tevékenység. Ezt a tevékenységet csak az erre 
kijelölt Munkavállalók végezhetik, felügyelet 
mellett.  
 

The rules set by the Societe Generale group to 
govern the advocacy activities are contained in 
the Societe Generale Code, and in particular in 
the "Societe Generale Charter for Responsible 
Advocacy to Public Authorities and 
Representative Institutions." They are also 
governed by French regulations (Loi Sapin II) for 
advocacy activities that fall within its scope of 
application and, where applicable, by local 
regulations for advocacy activities with foreign 
public decision-makers. 
 

A Société Générale Kódex, azon belül „A 
hatóságok és reprezentatív intézmények előtti 
felelősségteljes érdekérvényesítésről szóló 
Société Générale Karta” szabályozza a Société 
Générale Csoporton belül az 
érdekérvényesítéssel kapcsolatos 
tevékenységeket. Ezen felül az alkalmazási 
körbe tartozó érdekképviseleti tevékenységekre 
vonatkozó francia jogszabályok (Loi Sapin II), 
valamint adott esetben a külföldi állami 
döntéshozókkal folytatott érdekképviseleti 
tevékenységekre vonatkozó helyi szabályok 
érvényesek.   
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

If you are authorized or led to take action to 
represent the interests of Societe Generale, 
 

Amennyiben felhatalmazásunk van arra, hogy a 
Société Générale érdekeit képviseljük és 
lépéseket tegyünk,  
 

 You must inform your advocacy 
correspondent of your willingness to 
carry out an advocacy action prior to 
any advocacy action. 

 

 az érdekképviseleti tevékenység 
megkezdése előtt értesítjük az 
illetékest arról, hogy hajlandók vagyunk 
érdekérvényesítési tevékenységeket 
végrehajtani.  
 

 You must also be aware of and comply 
with the Group's internal rules relating to 
advocacy and the fight against 
corruption.  

 

 Ismernünk kell a Csoport 
érdekérvényesítésre és a korrupció 
elleni harcra vonatkozó belső 
szabályzatait és be kell tartanunk 
azokat.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

The public affairs firms and external consultants 
with which the Group occasionally collaborates 
do not accept or comply with the applicable 
internal, legal or regulatory rules. 
 

Azok a közügyekkel foglalkozó társaságok és 
külső tanácsadók, akikkel a Csoport 
alkalmanként együtt dolgozik, nem fogadják el a 
hatályos belső szabályzatot, jogszabályt vagy 
szabályozási előírásokat és nem tartják be 
azokat.  
 

 In such a situation, you should contact 
the local compliance and advocacy 
correspondent. 

 

 Ilyen esetekben értesíteni kell a helyi 
compliance osztályt és az 
érdekérvényesítés tárgyában illetékes 
személyt.  
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WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

Your entity/BU/SU prohibits advocacy actions. 
At a time when a bill with an impact on Societe 
Generale group's activity is being discussed at 
the French National Assembly, you invite a 
friend who is a Member of Parliament to a 
private lunch at a restaurant. As a MP, he will be 
asked to take part in the vote for or against this 
law: 
 

Az egységünk/BU/SU (azaz entitás, Business 
Unit = üzletág, és Service Unit = szolgáltatási 
egység) tiltja az érdekérvényesítéssel 
kapcsolatos tevékenységet. A Francia 
Nemzetgyűlés (French National Assembly) a 
Société Générale Csoport tevékenységére 
kiható törvénytervezetet tárgyalja, amikor 
meghívjuk étterembe magánebédre egy 
barátunkat, aki történetesen parlamenti 
képviselő és mint olyan, részt fog venni a 
törvénytervezetet elfogadó vagy elutasító 
szavazáson. 
 

 You must refrain, during this lunch, 
from sharing Societe Generale's 
position and trying to influence the MP's 
position on the bill. As advocacy is 
prohibited on your entity/BU/SU 
perimeter, the conversation must remain 
private (if necessary, it is recommended 
to hide behind a "duty of reserve"). In 
addition, since this is a private lunch, 
you will not be able to make an expense 
claim for reimbursement of the meal’s 
expenses. 

 

 Vacsora közben tartózkodnunk kell 
attól, hogy megosszuk a Société 
Générale álláspontját a parlamenti 
képviselővel és megpróbáljuk 
befolyásolni a törvényjavaslatra 
vonatkozó álláspontját. Mivel az 
egységünk/BU/SU tiltja az 
érdekérvényesítést, a beszélgetésnek 
magánjellegűnek kell maradnia 
(„diszkréció” ajánlott). Ezen kívül, mivel 
magánebédről van szó, nem 
igényelhetünk költségtérítést.  
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CONFLICTS OF INTEREST 
 

ÉRDEKELLENTÉT  
 

Situations of conflict of interest may arise in the 
conduct of the Group's activities and harm the 
interests of customers and suppliers. They may 
also arise between the Group and its 
employees. These conflict of interest situations 
may generate a risk of corruption and reputation 
for the Group. 
 

A Csoport tevékenységeinek végzése során az 
ügyfelek és szállítók érdekeit sértő, 
érdekellentétre visszavezethető körülmények 
merülhetnek fel. Az érdekellentét a Csoport és 
munkavállalói között is előfordulhat. Az ilyen 
helyzetek felvethetik a korrupció kockázatát és 
árthatnak a Csoport jó hírnevének.  
 

Each employee must declare to his or her 
compliance department any situation of conflict 
of interest, whether potential or actual, one-off or 
lasting. This includes all situations concerning a 
customer, third-party or supplier, in connection 
with a specific transaction r operation, before, 
during or after the transaction/operation. 
Personal situations that may give rise to a 
conflict of interest include, but are not limited to: 
 

Minden Munkavállaló köteles értesíteni az 
illetékes compliance osztályt a vélt vagy valós, 
egyszeri vagy tartósan fennálló 
érdekellentétekről. Ilyen helyzetek érinthetik az 
ügyfeleket, harmadik feleket vagy szállítókat egy 
specifikus ügylet esetén, azt megelőzően, annak 
teljesítése közben vagy azután. 
Összeférhetetlenséget, érdekellentétet okozó 
személyes helyzet lehet többek között, de nem 
kizárólagosan a következő:  
 

 the acquisition of an interest in a 
company whose activity is linked to that 
of the bank; 

 

 érdekeltség megszerzése egy olyan 
társaságban, amelynek működése a 
bankéval kapcsolódik; 
 

 the management of associations 
involving employees, clients or partners 
of the bank; 

 

 a bank munkavállalóit, ügyfeleit vagy 
partnereit érintő társaságok vezetése;  
 

 the personal relationship with the 
representative of a supplier, etc. 

 

 egy szállító képviselőjével fennálló 
személyes kapcsolat, stb.  
 

The list of situations concerned is not exhaustive 
and employees are invited to consult their 
compliance department in case of doubt as to 
whether a conflict of interest exists. 
 

Mivel az ilyen helyzetek listája nem teljeskörű, a 
Munkavállaló egyeztethet a compliance osztállyal 
abban az esetben, ha számára érdekellentét 
fennállásának a gyanúja merül fel. 
 

Each employee must also refer to the principles 
of the Societe Generale Code to find out about 
the regulatory obligations incumbent on the 
Group with regard to conflicts of interest. 
 

Továbbá, a Munkavállaló mindig szem előtt tartja 
a Société Générale Kódexében lefektetett 
elveket, hogy megismerje a Csoportra háruló, 
érdekellentétre vonatkozó szabályozási 
kötelezettségeket.  
 

Frameworks must be put in place at the level of 
each Group structure/entity/BU/SU in order to 
prevent and manage conflicts of interest in an 
appropriate manner. 
 

A Csoport minden struktúrája/BU/SU/szervezete 
szintjén kereteket kell létrehozni az 
összeférhetetlenségek megelőzése és megfelelő 
kezelése érdekében. 
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

You are the decision-maker in granting a line of 
credit to a client who is about to sell you a 
property. 
 

Egy olyan ügyfél hitelkérelmét kell elbírálnunk, 
akivel épp ingatlan adásvétel miatt állunk 
kapcsolatban.  
 

 You must promptly disclose this to 
your Compliance Officer in accordance 
with the rules and procedures for 
managing conflicts of interest. This 
situation could be considered or appear 

 Az esetről az érdekellentétek 
kezeléséről szóló szabályzat értelmében 
haladéktalanul értesítjük a 
Compliance felelőst. A helyzet kapcsán 
felmerülhet a jogosulatlan előnyszerzés 
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to be an attempt to obtain an undue 
advantage that creates a risk of 
corruption. This client may, for instance, 
give you an exclusive opportunity to 
purchase his property, without putting it 
on the market, in return for a credit rate 
that is not in line with market conditions 
or his financial situation. Similarly, you 
may be tempted to offer him a more 
favorable credit rate in order to obtain a 
more favorable purchase price for the 
property. 

 

gyanúja, amely korrupciós kockázatot 
eredményez. Előfordulhat például, hogy 
olyan hitelkeret jóváhagyásáért cserébe, 
amely nincs összhangban a piaci 
feltételekkel vagy a pénzügyi 
helyzetével, ez az ügyfél kivételes 
lehetőséget ajánl az ingatlan 
megvásárlására anélkül, hogy azt a 
piacon meghirdetné. Hasonlóképpen 
fennállhat a kísértés, hogy 
kedvezményesebb vételárért cserébe 
kedvezményesebb hitelkeretet és 
feltételeket biztosítsunk az ügyfélnek. 
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

Example of conflict of interest situations that can 
generate a risk of corruption: 
 

Korrupció kockázatát eredményezhető 
érdekellentét példái: 
 

You hold confidential information that may 
benefit one of the parties (third-parties/suppliers) 
in the case of a call for tenders and one of your 
relatives is involved in the tender for the project 
that you are working on. The project has 
significant financial stakes. 
 

Bizalmas információkkal rendelkezünk, amelyek 
egy közbeszerzési eljárás esetén harmadik felek 
(pl. szállítók) számára előnyösek lehetnek, és 
egyik rokonunk is részt vesz azon az ajánlati 
felhíváson, amin épp dolgozunk. A projekt 
jelentős pénzügyi előnyökkel jár. 
 

 You must promptly disclose this to 
your Compliance Officer in accordance 
with the Conflict of Interest Management 
Rules and Procedures. In both of these 
situations, your relationship (privileged 
relationship, or family relationship with 
one of the parties to the transaction) and 
the possession of confidential 
information could lead to obtaining an 
undue advantage from the third-party. 

 

 Az esetről az érdekellentétek 
kezeléséről szóló szabályzat értelmében 
haladéktalanul értesítjük a 
Compliance felelőst. Mindkét helyzet – a 
(a tranzakcióban részt vevő egyik félhez 
fűződő privilegizált vagy családi) 
kapcsolatunk, valamint a bizalmas 
információ birtoklása – a harmadik fél 
számára jogtalan előnyök szerzéséhez 
vezethet.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

You are holding shares in a business that 
provides services for meetings and events. Your 
department with the Group organizes an event 
and calls on your services without a call for 
tenders. 
 

Részesedésünk van egy tárgyalások és 
rendezvények lebonyolításával foglalkozó 
vállalkozásban. A Csoportnak azon osztálya, 
amelyben dolgozunk, eseményt szervez és 
pályáztatás nélkül igényli a szolgáltatásunkat.  
 

 You must refuse to provide this service 
to your department and inform your 
Compliance Officer as soon as possible. 
This is a strong signal because it does 
not seem legitimate to choose you as a 
service provider without going through 
the normal tendering process. This 
situation corresponds to a circumvention 
of the rules (no call for tenders, lack of 
control, etc.) and generates a risk of 
corruption.  

 

 Elutasítjuk a szolgáltatás nyújtását az 
osztály számára és a lehető 
leggyorsabban értesítjük a Compliance 
felelőst. Ez erős jelzésértékkel bír, 
hiszen nem tűnik törvényesnek, hogy a 
szokásos pályázati eljárás lefolytatása 
nélkül válasszanak ki szolgáltatónak. Az 
ilyen helyzet a szabályok 
megkerülésének minősül (nincs kiírás, 
ellenőrzés hiánya stb.) és korrupciós 
kockázatot generál.  
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DOCUMENTATION, ACCOUNTING RECORDS 
AND ARCHIVING 
 

DOKUMENTÁCIÓ, SZÁMVITELI 
NYILVÁNTARTÁSOK ÉS ARCHIVÁLÁS  
 

The administrative and accounting traceability of 
various acts and payments must be carried out 
properly and provide enough detail to 
demonstrate their legitimacy and to avoid any 
suspicion of dissimulation of inappropriate facts. 
Documentation demonstrating the appropriate 
nature of the relevant services and acts, as well 
as diligence carried-out must be stored, together 
with proof of the identity of the payers and 
payees, in accordance with internal instructions. 
 

Különböző tevékenységek és fizetések 
adminisztratív és számviteli nyomon 
követhetőségét megfelelően és elegendő 
részletességgel kell elvégezni ahhoz, hogy azok 
jogszerűségét bizonyítani lehessen, és hogy 
elkerülhető legyen a nem megfelelő tények 
elhallgatásának gyanúja. A releváns 
szolgáltatások megfelelő természetét igazoló 
dokumentációt és az elvégzett átvilágítást a fizető 
felek és kedvezményezettek azonosításával 
együtt, a belső utasításoknak megfelelően kell 
megőrizni. 
 

THE RIGHT APPROACH TO TAKE 
 

HELYES MEGKÖZELÍTÉS 
 

You receive a non-standard invoice from a 
customer, supplier, public official or third-party 
intermediary (i.e. that is not on business 
letterhead and does not provide any detail of the 
services provided). 
 

Kézhez kapunk egy nem szabványos számlát egy 
ügyféltől, szállítótól, köztisztviselőtől vagy külső 
közvetítőtől (azaz a számlát nem fejléces papírra 
nyomtatták és nem tartalmaz semmilyen utalást 
vagy részletet a nyújtott szolgáltatásról).  
 

 You must return it and request a 
formal invoice. 

 

 Visszaküldjük a számlát és hivatalos 
számlát kérünk helyette.  
 

WHEN TO EXERCISE CAUTION 
 

MIKOR AJÁNLOTT AZ ÓVATOSSÁG 
 

1/ You have the slightest doubt regarding an 
invoice that would appear not to correspond to a 
service provided or which is obviously under- or 
over-valued. 
 

1/ Kétségünk merül fel egy számlával 
kapcsolatban, amely úgy tűnik, hogy nem felel 
meg a nyújtott szolgáltatásnak, illetve 
alacsonyabb vagy magasabb összegről szól.  
 

2/ You discover that “procurement” procedures, 
for a given supplier, have been circumvented or 
not been respected. 
 

2/ Megállapítjuk, hogy egy adott szállító esetében 
a „beszerzési” eljárásokat kijátszották vagy nem 
tartották be.  
 

3/ Your manager has asked you not to copy 
emails to him/her or include him/her in email 
exchanges concerning a particular transaction 
 

3/ A felettes arra kért, hogy egy bizonyos ügylet 
kapcsán ne küldjük el neki az e-mailek másolatát, 
ill. ne vegyük fel őt az e-mailes levelezési listára.  
 

 You must inform your manager (senior 
manager in case 3/) and your 
Compliance Officer as quickly as 
possible. Concerning the last case, such 
an attitude is unusual, and it may mean 
that your manager does not want his/her 
name to be associated with an irregular 
operation. 

 

 A lehető leggyorsabban értesítjük a 
felettesünket (a 3/ esetben a felső 
vezetést) és a Compliance felelőst. A 
felettes utolsó példában szemléltetett 
hozzáállása szokatlan és azt jelentheti, 
hogy nem kívánja a nevét egy 
szabálytalan ügylethez adni.  
 

WHAT TO REFUSE 
 

MIT UTASÍTUNK EL 
 

You are being subjected to great pressure by 
your line manager to carry out a transaction 
(loan, market transaction, etc.) despite the fact 
that you have not gathered the documents 
necessary to approve the transaction, and 
additionally all the indicators (internal 

A felettes nagy nyomás alá helyez, mert azt 
akarja, hogy annak ellenére hajtsunk végre egy 
ügyletet (kölcsönt, hitelt, piaci tranzakciót stb.), 
hogy nem állnak rendelkezésre az ügylet 
jóváhagyásához szükséges dokumentumok, és 
minden jel (pl. belső értékelések, kockázati 
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validations, risk indicators, messages from Legal 
and Compliance Departments) lead you to 
believe that the transaction has not been 
authorized. 
 

mutatók, a Jogi és a Compliance Osztállyal 
folytatott levelezés) arra mutat, hogy az ügylet 
nem is került jóváhagyásra.  
 

 You must refrain from concluding the 
operation and refer the matter to your 
Compliance Officer and, if need be, 
exercise your whistleblowing rights. 

 

 Megtagadjuk az üzletkötést és jelentjük 
az ügyet a Compliance felelősnek, 
valamint szükség esetén gyakoroljuk a 
visszaélések bejelentésére vonatkozó 
jogunkat.  
 

  
  
Remember: each one of us must take individual 
responsibility for complying with this Anti-
corruption Code and report potentially 
suspicious activity without delay. When 
questions arise, contact your manager or your 
Compliance Officer. 
 
 

Fontos: valamennyien egyénileg felelünk a jelen 
Korrupció-ellenes Kódex betartásáért és a 
feltehetően gyanús tevékenységek haladéktalan 
jelentéséért. Kérdések esetén felvesszük a 
kapcsolatot a felettesünkkel vagy a Compliance 
felelőssel.  
 
 

In a few words, in such situations, always be 
vigilant and on alert! 

 

Röviden: ilyen helyzetekben mindig legyünk 
éberek és álljunk készenlétben! 

 
 
 


